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[bookmark: loai_1]RESOLUTION
[bookmark: loai_1_name]INTERPRETATION OF CLAUSE 1, ARTICLE 289 OF THE PENAL CODE
STANDING COMMITTEE OF THE NATIONAL ASSEMBLY
[bookmark: tvpllink_khhhnejlqt]Pursuant to the Constitution of the Socialist Republic of Vietnam;
[bookmark: tvpllink_guhkadvvas][bookmark: tvpllink_fztfrytpfv]Pursuant to the Law on Organization of the National Assembly No. 57/2014/QH13 which has been amended and supplemented a number of articles under Law No. 65/2020/QH14;
[bookmark: tvpllink_vljtiegwee][bookmark: tvpllink_byajecjrvj]Pursuant to the Law on Promulgation of Legal Documents No. 80/2015/QH13, which has been amended and supplemented by a number of articles under Law No. 63/2020/QH14;
[bookmark: tvpllink_rabuqzntjc][bookmark: tvpllink_tedsuyuset]Pursuant to the Criminal Code No. 100/2015/QH13 which has been amended and supplemented by Law No. 12/2017/QH14;
RESOLVED:
[bookmark: dieu_1][bookmark: dc_1][bookmark: dieu_1_name]Article 1. Interpretation of Clause 1, Article 289 of the Criminal Code No. 100/2015/QH13 which has been amended and supplemented by a number of articles under Law No. 12/2017/QH14
[bookmark: dc_2]The act of deliberately bypassing warnings, access codes, firewalls, using the administrative rights of others or otherwise illegally infiltrating other people's computer networks, telecommunications networks or electronic means to steal data specified in Clause 1, Article 289 of the Penal Code is understood to include acts of deliberately bypassing warnings,  access codes, firewalls, use of administrative rights of others or otherwise illegally infiltrate computer networks, telecommunications networks or electronic means of others to appropriate data containing trade secrets, including listening, reading, writing, taking photographs, recordings,  recording data containing trade secrets.
[bookmark: dieu_2]Article 2. Organization of implementation
The Government, the Supreme People's Court and the Supreme People's Procuracy shall, within the ambit of their respective functions, tasks and powers, have to implement this Resolution.
[bookmark: dieu_3]Article 3. Enforcement effect
1. This Resolution takes effect from January 14, 2022.
[bookmark: tvpllink_rabuqzntjc_1][bookmark: tvpllink_tedsuyuset_1]2. This Resolution is applied together with the Criminal Code No. 100/2015/QH13 which has been amended and supplemented by Law No. 12/2017/QH14.
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